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MOD	CUB/78A3/1
RESOLUCIÓN 214 (Rev. BUCAREST, 2022Doha, 2026)
Tecnologías de inteligencia artificial y
telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación
La Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (BucarestDoha, 20222026),
recordando
a)	la Resolución 70/1 de la Asamblea General de las Naciones Unidas (AGNU), Transformar nuestro mundo: la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible;
b)	la Resolución 70/125 de la AGNU, Documento final de la reunión de alto nivel de la Asamblea General relativo al Examen General de la aplicación de los resultados de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información (CMSI) y la Resolución 80/173 de la AGNU, el documento final de la reunión de alto nivel de la Asamblea General sobre la revisión general de la implementación de los resultados de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información (CMSI+20);
c)	Resolución 78/213 de la AGNU, sobre la promoción y protección de los derechos humanos en el contexto de las tecnologías digitales;
d)	Resolución 79/325 de la AGNU, sobre el mandato y modalidades para el establecimiento y funcionamiento del Panel Científico Internacional Independiente sobre Inteligencia Artificial y del Diálogo Mundial sobre la Gobernanza de la Inteligencia Artificial;
e)	Resolución 78/311 de la AGNU, sobre aumentar la cooperación internacional para la creación de capacidad en materia de inteligencia artificial;
f) 	Resolución 79/1 de la AGNU, sobre el Pacto para el Futuro y sus anexos, incluido el Pacto Digital Mundial;
cg)	la Resolución 139 (Rev. Bucarest, 2022), Utilización de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) para reducir la brecha digital y crear una sociedad de la información inclusiva, de la presente Conferencia;
dh)	la Resolución 140 (Rev. Bucarest, 2022), Función de la UIT en la aplicación de los resultados de la CMSI y de la Agenda 2030 para el Desarrollo sostenible, así como en sus procesos de seguimiento y revisión, de la Conferencia de Plenipotenciarios,
i)	Resolución 101 (Nueva Delhi, 2024) de la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones, sobre las actividades de normalización del Sector de Normalización de las Telecomunicaciones de la UIT sobre la aplicación de las tecnologías de la inteligencia artificial a las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación;
j)	Resolución 91 (Bakú, 2025) de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones, sobre las tecnologías de inteligencia artificial en el desarrollo de las telecomunicaciones;
k)	la "Declaración de Delhi", adoptada en la Cumbre de Impacto IA 2026, celebrada en Nueva Delhi (India), del 16 al 21 de febrero de 2026;
l)	la importancia del Quinto Simposio Global sobre Normas (GSS-24), realizado el 14 de octubre 2024 en Nueva Delhi (India), y la primera Cumbre Internacional de Normas de IA, celebrada del 14 al 18 de octubre de 2024, también en Nueva Delhi,
reconociendo
a)	que la UIT, en su calidad de organismo de la Naciones Unidas especializado en telecomunicaciones/TIC, desempeña un importante papel en la promoción de las telecomunicaciones/TIC a escala internacional y de los temas de desarrollo conexos, así como de un entorno propicio para el desarrollo de las telecomunicaciones/TIC, facilitando la implementación de las Líneas de Acción de la CMSI y contribuyendo al cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) permitiendo el acceso universal a las telecomunicaciones/TIC;
b)	las funciones de otras organizaciones de las Naciones Unidas a la hora de facilitar la implementación de las Líneas de Acción de la CMSI, entre otras las de la Organización Mundial de la Salud en materia de cibersalud; el Departamento de Asuntos Económicos y Sociales de las Naciones Unidas en materia de gobierno electrónico; la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo en materia de comercio electrónico, y la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura en materia de ciberagricultura,;
c)	el trabajo que lleva adelante el grupo de trabajo de la Comisión de las Naciones Unidas sobre Ciencia y Tecnología para el Desarrollo (CSTD) sobre la gobernanza de datos a todos los niveles, creado de conformidad con la Resolución 79/1 de la AGNU;
d)	que el trabajo técnico realizado en los Grupos de Estudio del UIT-T sobre inteligencia artificial confiable y aprendizaje automático para la creación de redes ha contribuido al desarrollo de enfoques que abordan la transparencia, la explicabilidad, la rendición de cuentas, la equidad y la seguridad en el contexto de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación;
e)	la necesidad de una colaboración y diálogo globales entre los Estados Miembros, los miembros del sector y otras partes interesadas para abordar las oportunidades y posibles desafíos de la inteligencia artificial en relación con su papel en las telecomunicaciones/TIC, incluidos los aspectos de confiabilidad;
f)	que las tecnologías de inteligencia artificial están cada vez más integradas en la infraestructura y los servicios de telecomunicaciones/TIC, incluidas las redes de próxima generación, y requieren marcos interoperables, seguros y confiables;
g)	que los países en desarrollo requieren una mayor capacitación, desarrollo de habilidades y preparación institucional para aprovechar eficazmente las tecnologías de IA;
h)	que las normas internacionales y la interoperabilidad técnica son esenciales para garantizar un despliegue de la IA en las telecomunicaciones/TIC que sea seguro, protegido, inclusivo e impulsado por la innovación,
observando
a)	que muchas otras organizaciones y partes interesadas ya están debatiendo, estudiando y explorando ciertos aspectos de la inteligencia artificial (IA) y su capacidad para beneficiar a la sociedad, y también están, en función de sus mandatos, elaborando proyectos, directrices, practicas idóneas, normas y principios para las tecnologías, los sistemas y los servicios de IA, como la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económicos, la Alianza Mundial sobre la Inteligencia Artificial y el Comité Técnico Mixto 1 de la Organización Internacional de Normalización y la Comisión Electrotécnica Internacional;
b)	que la UIT se ha asociado con más de 40 organismos de las Naciones Unidas con miras a organizar la plataforma "AI for Good" (IA para el bien) y ha presentado el Repositorio de IA de la UIT, la Base de datos de estándares de IA y la Acción Digital Verde, que buscan identificar aplicaciones prácticas de la IA para avanzar en los ODS y escalar esas soluciones para lograr un impacto global su repositorio de IA, cuyo objetivo es identificar las aplicaciones prácticas de la IA para avanzar hacia la consecución de los ODS;
c)	que la UIT ya está trabajando, por ejemplo, a través de las Comisiones de Estudio, los Grupos Temáticos y las actividades de capacitación, en el examen de la intersección entre la IA y las telecomunicaciones/TIC para facilitar el desarrollo sostenible,;
d)	que la colaboración de la UIT con otros organismos y organizaciones de las Naciones Unidas a través del Grupo de Trabajo Interinstitucional sobre Inteligencia Artificial, copresidido por la UIT y la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), proporciona una base sólida para los esfuerzos en materia de IA en todo el sistema, especialmente en la creación de capacidades,
considerando
a)	que un ecosistema de telecomunicaciones/TIC puede propiciar el desarrollo y el despliegue de muchos casos de uso de la IA en favor del desarrollo sostenible;
b)	que, a fin de aprovechar plenamente las ventajas de las tecnologías de IA, será preciso cerrar las brechas digitales y conseguir el acceso universal a las telecomunicaciones/TIC;
c) 	que muchos casos de uso de las tecnologías de IA pueden ser un habilitador clave para que las telecomunicaciones/TIC contribuyan a la conectividad digital universal y sostenible y al logro de los ODS;
d)	que existe un impacto ambiental asociado con el despliegue de la IA en las telecomunicaciones/TIC;
ce)	que el desarrollo de la IA relativa a las telecomunicaciones/TIC conlleva oportunidades y retos;
f)	que el rápido desarrollo de la IA en todo el mundo ha ejercido una profunda influencia en el desarrollo socioeconómico, pero también ha traído consigo riesgos impredecibles y desafíos complicados;
g)	que la inteligencia artificial y otras brechas digitales entre países y dentro de ellos continúan ampliándose, y que los países en desarrollo enfrentan desafíos únicos para mantenerse al día con la rápida aceleración del desarrollo de la inteligencia artificial;
h)	la importancia de promover los ecosistemas de innovación, incluida la participación del mundo académico, las nuevas empresas, las pequeñas y medianas empresas (PYME) y las instituciones de investigación en el desarrollo de la IA;
i)	que el acceso equitativo a la informática, la infraestructura de datos y la infraestructura pública digital de la IA es fundamental para que los países en desarrollo participen plenamente en el ecosistema global de IA;
j)	que existe una brecha de competencias en IA entre los miembros de la UIT y la necesidad de fomentar la capacidad a nivel mundial, especialmente para la fuerza laboral y las micro, pequeñas y medianas empresas (MIPYMES);
k)	que el desarrollo y la aplicación de la IA deben seguir principios centrados en el ser humano, éticos, seguros y responsables, teniendo debidamente en cuenta la transparencia, la rendición de cuentas, la seguridad de los datos y el respeto de la soberanía nacional;
l)	la importancia de construir una infraestructura de IA soberana y resiliente, que incluya instalaciones de computación de alto rendimiento, ecosistemas de datos seguros y bienes públicos digitales, para permitir que los países en desarrollo participen de manera significativa y equitativa en la cadena de valor global de la IA;
dm)	que la labor que están emprendiendo los Miembros de la UIT puede contribuir a dar a conocer las posibilidades que suponen las tecnologías de IA para las telecomunicaciones/TIC, y a tener una comprensión más cabal de las mismas, con objeto de fomentar la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible,
resuelve
que la UIT, en el marco de su mandato y competencias fundamentales, sobre el principio de un enfoque centrado en el ser humano y orientado al desarrollo:
i)	prosiga y fortalezca su labor sobre inteligencia artificial responsable y el desarrollo ético de la IA relacionada con las telecomunicaciones/TIC, que incluya estudios, normalización, intercambio de conocimientos, colaboración en código abierto, intercambio de información y fortalecimiento de capacidades en tecnologías de IA para aumentar la eficiencia de las telecomunicaciones/TICsu labor en el ámbito de la IA relacionada con las telecomunicaciones/TIC, incluidos los estudios, los intercambios de información y la creación de capacidad en materia de tecnologías de IA para aumentar la eficiencia de las telecomunicaciones/TIC;
ii)	fomente un ecosistema de telecomunicaciones/TIC para el despliegue de tecnologías de IA, con un énfasis particular en la IA para fines de bien público, y asegurar que el Sur Global se beneficie de manera equitativa del desarrollo de la IA y cerrar la brecha digital y del conocimiento;
iii)	continúe sus alianzas en materia de inteligencia artificial con otros organismos de las Naciones Unidas, incluso a través del Grupo de Trabajo Interinstitucional sobre IA, desarrollar alianzas internacionales para la creación de capacidades en inteligencia artificial, y aprovechar los mecanismos, recursos y conocimientos especializados existentes para brindar asistencia personalizada a los Estados Miembros y apoyar el desarrollo de capacidades en inteligencia artificial para cerrar la brecha en materia de inteligencia artificial;
iv)	apoye el Diálogo Mundial sobre la Gobernanza de la IA;
v)	fomente el desarrollo de una guía para los Estados Miembros con un enfoque holístico de la inteligencia artificial en las telecomunicaciones/TIC, teniendo en cuenta todo el ciclo de vida de los sistemas habilitados para la IA, incluido el diseño, el desarrollo, la implementación, la operación y la mejora continua, con miras a promover la confianza, la transparencia, la solidez y la interoperabilidad;
vi)	siga fomentando la coherencia y la coordinación entre los tres Sectores de la Unión en cuestiones relacionadas con la IA, dentro de sus respectivos mandatos, a fin de evitar la duplicación de esfuerzos y promover resultados coherentes, basados en normas y orientados al desarrollo;
vii)	promueva el desarrollo de normas, directrices y mejores prácticas internacionales para aplicaciones de IA interoperables, seguras, confiables y resilientes en las telecomunicaciones/TIC, en colaboración con los organismos internacionales de normalización pertinentes;
viii)	apoye a los Estados Miembros, en particular a los países en desarrollo, con mecanismos concretos de financiamiento, que impulsen la preparación para la IA mediante programas estructurados de creación de capacidades, asistencia técnica y orientación en políticas;
ix)	promueva el desarrollo de aplicaciones de inteligencia artificial que contribuyan a la inclusión digital, la conectividad significativa y el acceso universal, incluidas soluciones adaptadas a comunidades desatendidas y remotas;
x)	facilite la colaboración entre múltiples partes interesadas y los ecosistemas de innovación, incluida la participación de pymes y empresas emergentes de los Estados miembros;
xi)	promueva el desarrollo y uso ético, responsable y centrado en el ser humano de las tecnologías de IA en telecomunicaciones/TIC, con especial atención a la seguridad, la transparencia, la rendición de cuentas y la alineación con los objetivos de desarrollo sostenible;
xii) 	apoye a los Estados Miembros en la implementación de estrategias nacionales de IA proporcionando asistencia técnica para la construcción de infraestructura de IA, la mejora de las competencias digitales y el desarrollo de marcos de gobernanza ética adaptados a las necesidades de los países en desarrollo,
encarga al Secretario General que, en consulta con los Directores de las tres Oficinas
1	coordine las actividades de la Unión para aplicar la presente Resolución;
2	centre los esfuerzos de la UIT relacionados con la IA en promover ecosistemas de telecomunicaciones/TIC sólidos que den soporte a las tecnologías de IA, y en aplicar las tecnologías de IA para conseguir unas telecomunicaciones/TIC más eficaces, promover el despliegue global e interoperable de la inteligencia artificial y la infraestructura digital, y ayudar activamente a los países, especialmente del Sur Global, a desarrollar tecnologías y servicios de inteligencia artificial;
3	continúe colaborando con otros organismos de las Naciones Unidas para aprovechar las ventajas de los casos de uso de la IA en aras del desarrollo sostenible, por ejemplo, a través de la plataforma "AI for Good" y su repositorio de IA, el Repositorio de IA de la UIT, la Acción Digital Verde y otros eventos relevantes de las Naciones Unidas sobre IA;
4	apoye el trabajo de la plataforma "AI for Good" en la identificación de aplicaciones prácticas de la IA y en la escalabilidad de esas soluciones para un impacto global;
5	fortalezca la coordinación con otras agencias de las Naciones Unidas para desarrollar informes técnicos y recomendaciones sobre IA generativa en las telecomunicaciones/TIC y apoyar a los países en desarrollo en la construcción de infraestructura de datos para la IA;
46	fomente el intercambio de información y asesoramiento, coordine plataformas internacionales de cooperación para el fortalecimiento de capacidades en IA, para facilitar la comprensión, en particular en los países en desarrollo[footnoteRef:1]1, de estrategias de gobernanza de IA, políticas de IA verde y del despliegue de las tecnologías de IA en apoyo de las telecomunicaciones/TIC, así como de las oportunidades y los retos conexos; [1: 1	Este término comprende los países menos adelantados, los pequeños Estados insulares en desarrollo, los países en desarrollo sin litoral y los países con economías en transición.] 

57	identifique oportunidades, según convenga, de coordinación y cooperación con otras organizaciones pertinentes y de colaboración con partes interesadas pertinentes en relación con la presente Resolución;
68	informe a la próxima Conferencia de Plenipotenciarios, y con carácter anual al Consejo de la UIT, acerca de las actividades de la UIT relacionadas con la IA y la aplicación de la presente Resolución,;
9	continúe facilitando el intercambio de información y buenas prácticas entre los Estados Miembros y las partes interesadas pertinentes sobre el uso de la inteligencia artificial en las telecomunicaciones/TIC, incluso a través de las plataformas e iniciativas existentes de la UIT, con especial atención a las necesidades y prioridades de los países en desarrollo y los países menos adelantados,
encarga a los Directores de las tres Oficinas
1	que sigan apoyando las labores de sus respectivos Sectores en relación con las tecnologías de IA en apoyo de las telecomunicaciones/TIC, a fin de hacer posible un ecosistema de telecomunicaciones/TIC eficiente, incluyendo el apoyo a actividades de desarrollo de capacidades y transferencia de conocimientos relacionadas con la inteligencia artificial en telecomunicaciones/TIC, sobre estándares, interoperabilidad y un despliegue adecuado, haciendo uso de los programas y recursos existentes, dentro de sus respectivos mandatos,
2	que fortalezcan la coordinación y colaboración entre los tres Burós en actividades relacionadas con la inteligencia artificial, y promover conjuntamente la implementación de las disposiciones pertinentes de la Resolución 101 (Nueva Delhi, 2024) de la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones y la Resolución 91 (Bakú, 2025) de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones;
3	que ayuden a los Estados Miembros, centrándose en los pilares de telecomunicaciones/TIC que impactan en la IA, a identificar objetivos estratégicos, facilitar una mayor adopción de la IA y permitir el desarrollo de su infraestructura de telecomunicaciones/TIC relacionada con la IA a nivel nacional;
4	que proporcionen programas de capacitación en competencias digitales avanzadas sobre inteligencia artificial para funcionarios públicos y recursos humanos de alto nivel en países en desarrollo;
5	que fortalezcan el seguimiento y la investigación en campos emergentes como la inteligencia artificial empotrada, los agentes inteligentes y los modelos del mundo, y priorizar el desarrollo de estándares de comunicación y multimedia que apoyen la integración profunda de entidades físicas e inteligencia artificial, con el fin de asistir a los Estados Miembros, particularmente a los países en desarrollo, en la consecución de un desarrollo socioeconómico sostenible e inclusivo;
6	que integren las actividades relacionadas con la IA en los grupos de estudio pertinentes, programas de desarrollo y trabajos de normalización, haciendo especial hincapié en la interoperabilidad, la ciberseguridad, las redes confiables y la resiliencia;
7	explorar y promover la aplicación de tecnologías de IA para mejorar la eficiencia y efectividad del propio trabajo y las actividades de la UIT, incluso en áreas como los procesos de normalización, los servicios de traducción, las actividades de capacitación y las funciones administrativas,
encarga al Consejo de la UIT
que incluya el informe del Secretario General en los documentos que envíe a los Estados Miembros,
invita a los Estados Miembros, a los Miembros de Sector, a los Asociados, y a las Instituciones Académicas
1	a fomentar entre los Miembros de la UIT un concepto común según el cual un ecosistema de telecomunicaciones/TIC sólido puede servir de apoyo a las tecnologías de IA, y de que las tecnologías de IA pueden aplicarse a las telecomunicaciones/TIC para mejorar su eficacia y capacidad;
2 	a respetar la soberanía nacional y cumplir estrictamente con el marco legal de los países al ofrecer productos y servicios de inteligencia artificial;
23	a compartir sus experiencias sobre la aplicación de las tecnologías de IA en las telecomunicaciones/TIC con múltiples partes interesadas internacionales, incluidas las organizaciones internacionales, las iniciativas, el sector privado, la sociedad civil, las instituciones académicas, las pequeñas y medianas empresas y las organizaciones técnicas, y a contribuir a sus debates sobre este asunto;
34	a participar en los debates, intercambios de información, creación de capacidad y estudios sobre la IA relativos a las telecomunicaciones/TIC a escala internacional, y sobre el modo en que ello puede contribuir al cumplimiento de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible en el marco del mandato de la Unión.;
5 	a fomentar que las empresas emergentes, las PYMES, el mundo académico, las instituciones de investigación y las empresas tecnológicas promuevan y compartan modelos de IA de código abierto, bienes públicos digitales interoperables y conjuntos de datos compartidos, de manera voluntaria y mutuamente acordada, para fomentar la innovación y optimizar los recursos;
6 	a promover el desarrollo de habilidades de IA, en particular para mujeres y jóvenes en países en desarrollo, a través de iniciativas colaborativas de capacitación;
7 	a participar en el Grupo de Trabajo del Consejo de la UIT sobre la CMSI y los ODS, proporcionando orientación sobre los esfuerzos de capacitación para el uso de la IA en la consecución de los ODS, y supervisar las medidas adoptadas por la UIT con respecto a la IA, con miras a mejorar la coordinación intersectorial, el empoderamiento regional y la participación de los miembros.
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